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Stainless Steel  
316L / 1.4435

 



Acier inoxydable 316L / 1.4435
CHRONO PLUS®

pour l’industrie horlogère

L’acier inoxydable CHRONO PLUS®, 
produit par les aciéries NTK (Nippon 
Metal Industry Co., Ltd) à Kinuura, 
Japon, est spécialement adapté à 
l’étampage de carrure ou de compo-
sant pour l’horlogerie.

La distribution mondiale exclusive 
par häuselmann metall ag, la traça-
bilité jusqu’à la matière première, 
une chaîne de contrôles rigoureux 
à chaque stage de production ainsi 
que des contrôles par des labora-
toires neutres en Suisse, assurent 
une qualité fiable et constante. 

La collaboration étroite entre les 
marques horlogères, les fabricants  
de composants de montre, les acié-
ries NTK et häuselmann metall ag au 
niveau technique et développement 
assurent une amélioration perma-
nente au sein de nos clients et de 
l’horlogerie suisse.

Edelstahl 316L / 1.4435 
CHRONO PLUS®

für die Uhrenindustrie

Der Edelstahl CHRONO PLUS®, herge-
stellt von NTK (Nippon Metal Indus-
try Co., Ltd) im Werk Kinuura, Japan, 
eignet sich besonders für die Herstel-
lung von Uhrengehäusen im Stanz-
verfahren sowie für die Fabrikation 
von Uhrenbestandteilen aller Art.

Der weltweit exklusive Vertrieb  
durch häuselmann metall ag, die 
Rückverfolgbarkeit bis zum Roh-
material, eine Kette von rigorosen 
Qualitätskontrollen auf jeder Stufe 
der Produktion sowie eine metall- 
urgische Kontrolle durch neutrale 
Laboratorien in der Schweiz stellen 
eine verlässliche und konstante Qua-
lität sicher.

Die enge technische Zusammenar-
beit zwischen den Uhrenherstellern, 
den Gehäuse- und Komponenten-
herstellern, dem Stahlhersteller NTK 
und häuselmann metall ag gewähr- 
leisten eine ständige Verbesserung 
und Weiterentwicklung zum Nutzen 
unserer Kunden und der Schweizer 
Uhrenindustrie.

Stainless Steel 316L / 1.4435
CHRONO PLUS®

for the Watch Industry

The special production process used 
and the outstanding characteristics 
of stainless steel CHRONO PLUS®, are  
ideal for watch case manufacturing 
and production of watch components. 
The steel is produced at the Kinuura 
works of the Japanese steel producer 
NTK (Nippon Metal Industry Co., Ltd.).

The exclusive distribution woldwide 
by häuselmann metall ag, the trace-
ability back to the raw material, a 
chain of rigorous quality controls at 
each stage as well as metallurgical 
controls by independent laborato-
ries in Switzerland guarantee a reli-
able and constant quality. 

häuselmann metall ag ensure a close 
 technical liaison between the Watch 
Brands, the watch case and compo-
nent manufacturers and the steel 
producers NTK to promote a perma- 
nent improvement and further de-
velopment for the benefit of our 
customers and the Swiss Watch  
Industry.



www.haeuselmann.ch

Eigenschaften und Vorteile 
des EdelstahlS 316L / 1.4435
CHRONO PLUS® 

—>	Frei von Titan und Einschlüssen,  
welche die Polierfähigkeit mindern.

—>	Ideale Korngrösse für die Herstellung 
von Uhrengehäusen.

—>	Kein oder vernachlässigbarer  
Gehalt an -Ferrit.

—>	RoHS–konform.
—>	Keine Nickelausscheidung.
—>	Jede Lieferung wird von einem 

Werksabnahmezeugnis 3.1 und einem 
Rapport DIN 50602 eines unabhängigen 
SWISS-TESTING-Labors  
(Dubois oder PX Holding) begleitet.

Properties and advantages 
of stainless steel 316L / 1.4435
CHRONO PLUS®

—>	Free from titanium and inclusions 
which are detrime ntal for polishing.

—>	Ideal grain size for watch case 
	 manufacturing.
—>	Negligible or no -Ferrite content.
—>	RoHS compliant.
—>	No nickel release.
—>	Each delivery is supplied with  

Inspection Certificate 3.1 and a DIN 
50602 Inclusion Content Report, issued 
by an independent SWISS TESTING  
laboratory (Dubois or PX Holding).

Propriétes et avantages 
de l’acier inoxydable 316 L / 1.4435 
CHRONO PLUS 

®
  

—>	Exempt de titane et d’inclusions  
néfastes au polissage.

—>	Taille de grain adaptée à la fabrication 
de composants horlogers.

—>	Faible contenu de -ferrite.
—>	Conforme aux RoHS.
—>	Exempt de relargage nickel.
—>	Chaque livraison est accompagnée  

par un certificat d’usine 3.1 et  
un rapport cotation inclusionnaire  
DIN 50602 d’un laboratoire indépendant 
SWISS TESTING (Dubois ou PX Holding). 
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1000 x1000 mm

kg

	 4.8     
	 6.4     
	 8.0     
	 10.0     
	 12.0     
	 16.0     
	 20.0     
	 24.0     
	 28.0     
	 32.0     
	 36.0     
	 40.0     
	 44.0     
	 48.0

	 52.0     
	 56.0     
	 60.0     
	 64.0     
	 68.0     
	 72.0     
	 80.0     
	 88.0     
	 96.0     
	 104.0     
	 120.0     

1 planche 
1 sheet
1 Tafel
1219 x 2000 mm

kg

	 11.7     
	 15.6     
	 19.5     
	 24.4     
	 29.3     
	 39.0     
	 48.8     
	 58.5     
	 68.3     
	 78.0     
	 87.8     
	 97.5     
	 107.3     
	 117.0    

	 126.8     
 	 136.5     
	 146.3     
	 156.0     
	 165.8     
	 175.5     
	 195.0     
	 214.5     
	 234.0     
	 253.6     
	 292.6      

häuselmann metall ag
Bahnstrasse 11
CH-8305 Dietlikon/Zürich/Switzerland
Tel. 	+41 (0)44 835 16 11
Fax	 +41 (0)44 833 56 22 
www.haeuselmann.ch
chronoplus@haeuselmann.chISO 9001:2000

WAREHOUSES IN Switzerland & Hong Kong 

www.haeuselmann.ch

Programme de livraison 
Stock list
LieferprogramM  
 
 

Laminé à froid 2B 
cold rolled 2B 
kaltgewalzt 2B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Laminé à chaud
hot rolled
warmgewalzt	
 

CHRONO PLUS 
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 S = 	Dimensions standard  / Standard-Dicken  / Standard Thicknesses 
D = sur demande / auf Anfrage / on request
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Tolérances / Tolerances / Toleranzen	


